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Beaver Island is located about 30 miles from Charlevoix, Michigan, off 
the coast of Lake Michigan. Beaver Island is about 15 miles long and 6 
miles wide. Gull Island, High Island, Trout Island, Whiskey Island, Garden 
Island and Hog Island surround Beaver Island, but Beaver Island is the 
largest of this group of islands. 

station, 1851 
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Ngui^daasei^aabaa ia,aylliA,g High 
MiA/lsMeiA/sliA/g. Nswe p l l e^sa bb00iA,glzyflfliA,h, 

gtlgaai^e MiA,lsheiA,sliA/g 
Ai/ushli/uiflbe Harbor zhi^kaademgat. 
I was born on High Island. When I turned three, 
we moved to Garden Island. They call it Indian 
Harbor. 

NgudaamL zhe biivCisM iaXIwIia, m,aage 
v^aav^avK, eslbooiA/glzyaa, i^gll^oogdezlv^i 
lA/llylllA/Q AlA/tlfe MlA/USMeiA/MsUA/Q. 

We lived there until I was four or five, then we moved to Beaver Island. 

Nglldaam,l tellwed'uwi^Q iaXfeeyaa «st.jai^ces. Nllbli/wa Ak\/lshliA,flflbefe 
gllrtflawofezhe. 
We lived on the northern part of St. James. There were a lot of Indians 
living there. 

p l l w i l y a gwmbat feaawlliA, wllfeaa gllgoogai^agaasll iA,eylliA/g High 

gaagafli/uiA, w i l y a. 
When somebody passed away, they never buried anybody on High 
Island. They would take them to Garden Island. 

c^ofooosM MiA/lsheiA/hsli/ug, glltaa gllgoo^M\ze\^ shlgai/Uig 
glldebliA,flfl'flflbliA,lliA, zhe. 
At Hog Island, there used to be good fishing. They used to get bass there. 

KaawlliA, wllfeaa iA,gllzhflasll egaachuyun,g Mi/ushei^MsaiA,, dasM 
\/^gllgllgooi^M\ze shaweylliA,g -zhe. Mllgweta zhe nasMohlgtv^g 
wLLg llg oo ia,h fee v^g. 
I never went to the smaller islands, but I did fish around them. That's all 
there was to do was fish. 

"B>alA/gll gllgtlgevw,. z^haaga^aashatz gweta, Kaawtin, wllfeaa w l l ya 
glldaasu zhe gli^eblgoofe gweta zhe gllyaawote, CyofooosM 
MkulslneiA/MsliA/g. 
There was little farming done, only by the white people. I never saw 
anybody living there. There were only snakes (on Hog Island). 



Aasfogo \zchl v^oodiv^Q vdlblv^a wllgwaawiai*, gumbaaswLMo^ 
Nguaavyumi, dash A^vtIkook. 
After the huge blow of wind in 1940, a lot of houses were blown. We 
then moved over to the Beaver. 

On November 11,1940, on Armistice Day, there was a huge storm on 
Lake Michigan. Winds were as high as 75 miles per hour. 

<^ll teclu chlw'daba. kIi/u* A\A,lsklw,aabe\z Qll^aaok\tooi^aafaa^ 
jllvnaawwan, kutlikvwaa sabiXiA,. 
It was a huge storm. All the Indians lost their boats and fishing nets. 

"pllohl bboo\A,Q p l l e^aadllyaa^Q aabldete, ^gllkawLunil 
wwzhaa'aa^Q Cross village odev^aavtMslv^q. 
During the winter we had to cross the ice over to Cross Village (town) 
to get mail. 

Nswe dbagaa^hs glvpllc,haai>vigat wu^aabjlteaazylLi^g 
nlmookaaju'llk aai^izoosei^hsaiz maage bezhlgoogshllte, w i ld tea 
It took three hours to use dogs sleds or horses to go across the lake. 

Nllbli/\,a gllmi iddLsViiwokfu ezhaa'aat ode. Kaawllv\, wllfoaa 
guyaamaasll dadaa^a &auaw MiA,lsheiA,hsliA,g. Kaawill*, wllkaa 
guwaab\M,aasu tewewo\z dadaa'aa-pa zhe. 
A lot of people went through the ice when they went over. I never saw 
anybody live at Squaw Island. I never saw any women who lived there. 

ViicMl bbooiA,g w,gll zhooshtewaadentl h/uIiaavaa nguzhooshte,jlwen>d. 
pllchl vCnbi^Q Qii\zoo\zdi\ze\Mx wLiwvwaa iA,gllbflglzkvu. 
During the winter we would skate and we would go sliding. During the 
summer we would play ball and go swimming. 

Mldwewechlge \A,IIA,Wote glld^lzook Cross village wCilvwaa "c\asc,o's" 
^aazhaabugewote, gllyaawok. 
There were musicians who stayed at Cross Village and "The Gasco's" were 
fiddler players. 

i/ukvtooteaajllylte vnaage v^oodWiv^^u\M,aav^av^ 

We used to cross the ice by dogs or by sailboats. 



pit glltefckl gumbaaskntL MateoombLzijaaM). 
When it was very windy, we would blow away across the ice. 

wXv^o bbooi*< huIiaava iA/LLbLiA/fl \M,\ZOO\M, gllbe. 
There were good winters and there was a lot of ice. 

waawiwo^ Ml lgwa ia,aas>aa^ baakaa\zwt\AM 
waawaiA,a\A, kvwlgweta osMnd gumckaagMoiA'. tAvCisMtv^Msiv^^ 
wXuA,waa Htgk MiA,LsheiA,hsLiA^ Qilttv^oov^ waaw\A,oo\A,. 
We used to eat sea gull eggs. They were just like chicken eggs but much 
bigger. There were a lot of eggs on Gull Island and High Island. 

pLlchl bboo\M£ glltesu/u*flkitgflt. VvioWi bl^oojll^lnijaa^Q tzaawu^ aa-pldjl 
glliA^iAzuml. Na^wa dash \zaawll\/^ bliMo'fui'\h daadt zhe^aadlztstt wl. 
During the winters it was very cold. When we were kids we didn't mind, 
but now kids would never live that way. 

Aflbldete i/\,glu/\,fltellwX WUSHKLTOOWAAI^Q Z K O O ^ Y A A . NgII\ZCMI I ^ A K U M L 
ntdaaswe z,noi<viaan,R,ew<n wuskkltoowaai^g. 
We had to work very hard for our money (earn). We had to work very 
hard just to earn ten cents. 

NofeoiA/as, AazkuAXlle, gllzklt00i/u*iA, kokoblnsaagai^aiA, wllkvuHaaylt. 
Kii/v,fl mdamooijlte, gllzhlt00iA,flfl'flfliA, kuXblptg. 
My grandmother, Angeline, used to make baskets to sell. All of the old 
ladies made baskets during the summer. 

tA/lleeyflfl gllgllgooiA/kteewi, KUwedliA,oi^g IAXteeyaa 
QLLQOOHSK g l ly f l f l aai/yl DAAWEMV^Q gllgooiA/k. 
We used to fish around the western side. We sold our fish to a fish buyer 
on the northern side. 

pit eiA,lsfouA,g gllg00iA,kteeiA,g Q'UQOOHM aagu£hnLn,aajt^ gubaayaa 
wugushi^e^aat QIIQOO\/\M. 
When there was good fishing, the fish buyer would come around and 
buy the fish. 

NfliA,gwfl aabidt\z gadlzhaa Charlevoix vu,aaqt Mackinaw wlldaaylliA, 
gllgooiA/hllfe. 
Today you have to go to Charlevoix or Mackinaw to sell your fish. 


